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PHONOLOGICAL FEATURES OF THE BARBAT  
DIALECT ON THE ISLAND OF RAB

This paper gives a description of the phonological features 
of the dialect of the village of Barbat, on the island of Rab. The 
dialect of Barbat belongs to the peripheral sub-dialect of the 
Central Čakavian (Ikavian-Ekavian) dialect. The focus of this 
paper is on the description of the phonological (vocalism and 
consonantism) and prosodical linguistic levels (prosodic system 
and lengthenings). Some basic morphological features are gi-
ven, while the part that deals with syntax and lexicon is limited 
to a few comments. The Barbat dialect is compared to the other 
dialects from Rab as well as to some Central Čakavian island 
dialects. 

Keywords: Barbat, Rab, Central Čakavian, phonology, ac-
centuation.

INTRODUCTION

	 Barbat – in local dialect Brbt (Br) – is a village on the southeastern 
coast of the island of Rab; administratively, it belongs to the town of Rab (Rb) 
together with Banjol (Ba), Palit (Pa), Mundanije (Mu), Kampor (Ka) and Su-
petarska Draga (SD). The settlement of Lopar (Lo), located in the far north of 
the island, also administratively belonged to the town of Rab until 2006, when 
it was separated into an independent municipality. In the 20th century, a rapid 
development of tourism and service activities was followed by the intensive 
construction. Therefore, the settlements from Barbat to Supetarska Draga are 
now merged; the only settlement that is geographically separated from other 
Rab settlements is Lopar. 
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Picture 1. The island of Rab and its settlements1

METHODOLOGY

	 The description of the dialect of Barbat in this paper is primarily based 
on the material collected through elicitation – the dialectological questionna-
ire of the LinGeH project2 was filled out in Barbat and Lopar, allowing for 
some useful comparisons. The description is complemented by examples from 
the material of the future Dictionary of the Dialect of Rab by Željko Peran, a 
native of Barbat, on the accentuation and editing in which I myself participate. 
Examples from other Rab dialects listed in this paper are mostly drawn from 
toponymic material collected on several occasions (from 2014 to 2020) by my 
colleagues at the Center for Adriatic Onomastics and Ethnolinguistics of the 
University of Zadar and myself.

PREVIOUS RESEARCH ON RAB DIALECTS 

	 Until present time, the dialects of Rab have been described by Marcel 
Kušar, Mate Hraste and Iva Lukežić. The most comprehensive discussion of 
the Rab dialects is Kušar's paper Rapski dijalekat (1894), which offers an in-
sight into the linguistic situation on the island of Rab at the end of the 19th 
century.  Although detailed, Kušar's linguistic description is mainly based on 
the dialect of the town of Rab (with occasional examples from other Rab dia-
lects). Hraste's work Osobine suvremene rapske akcentuacije (1955), based 
on the data from the town of Rab as well (including some data from other 
settlements), is a valuable contribution that gives us an insight into the pro-
sodic features of the Rab dialects in the middle of the last century. A more 
1	 http://www.nauticarab.com/Otok-Rab/mapa-rab.asp
2	 LinGeH (Linguistic Geography of Croatia in the European Context) is a project under the 

guidance of Dunja Brozović-Rončević and funded by the Croatian Science Foundation at 
the University of Zadar under number 3688.
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thorough linguistic picture of Rab dialects is provided by Lukežić in her pa-
per O govorima na otoku Rabu (2000), which includes examples from all of 
the Rab dialects. Finally, in her paper Rapska akcentuacija nakon Osobina 
suvremene rapske akcentuacije Mate Hraste iz 1955. godine (2009), Lukežić 
systematically treats prosodic features and tendencies in some Rab dialects. A 
portion of data on the Rab dialects can also be found in Lukežić (1990) and in 
Jakić-Cestarić (1957).

CLASSIFICATION OF RAB DIALECTS

	 The dialects of the island of Rab belong to the most widespread Čaka-
vian dialect – the Central Čakavian (Ikavian-Ekavian) dialect (Lisac 2002: 79, 
Lisac 2009: 95–96, Brozović 1988: 88). The Central Čakavian dialect encom-
passes the islands of Rab, Krk,3 the southern part of Lošinj,4 the Lošinj island-
s,5 the northwestern part of Pag,6 the Zadar islands (ending with Ugljan),7 
part of the Velebit coast, Istria and the Karst of Opatija, part of Gorski Kotar 
and Lika, as well as part of the area around the Kupa River and (Lisac 2009: 
95–96 and Lukežić 1990: 19–26).8 Within the subclassification of the Central 
Čakavian dialect into coastal, continental and peripheral, Lukežić (1990: 105) 
classifies the Rab dialects as part of the peripheral subdialect.9 
	

3	 For a more detailed analysis of Krk dialects, see Małecki 1963, Meyer 1996, Lukežić and 
Turk 1998; for older data, see Milčetić 1895. 

4	 More precisely, the dialects of Ćunski, Mali Lošinj and Veli Lošinj (Jurić & Šprljan: to ap-
pear).

5	 The dialect of Susak was described by Hamm, Hraste and Guberina (1956), with notes 
on other dialects of the Cres–Lošinj archipelago (Unije, Srakane and Ilovik). For a recent 
description of some aspects of the Susak dialect, see Kapović 2020.

6	 Northwestern Pag dialects belong to the Central Čakavian dialect, whilst the classifica-
tion of southeastern dialects is controversial – although some authors include them in the 
South Čakavian Ikavian dialect (Lisac 2003 and 2009, Vulić 2002), others consider them 
Štokavian dialects (Jakić-Cestarić 1957). For descriptions of Pag dialects, see Houtzagers 
1987, Vranić 2003 and 2011.

7	  For Ugljan, see Jurić 2007 and Benić 2014; for Dugi otok see Finka 1977, Špralja 2016a 
and 2016b, Lisac 2013; for Iž see Lisac 1998 and Šprljan 2013; for Ist see Lisac 2010. See 
also Jakić-Cestarić 1960 and Finka 1972.

8	 There are also Central Čakavian dialects in northern Burgenland in Austria, and in southern 
Moravia and western Hungary (Lukežić 2000: 23).

9	 The dialects belonging to the peripheral subdialect are the island Ikavian-Ekavian dialects 
(except for the dialects in the north and the east of Krk, which belong to the coastal subdia-
lect), the dialects of the Opatija Karst, the dialects in the interior of Istria, the dialect of Senj 
and the dialects around Otočac, Jezera and Brinje, the dialect of the lower part of Draga and 
the Ikavian-Ekavian dialects in the diaspora (Lukežić 1990: 111).
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	 "The dialects of the peripheral subdialect as a subsystem combine both 
tendencies characteristic of the Ikavian-Ekavian dialects as a system: the con-
servatism characteristic of the coastal subdialect and the evolution characteri-
stic of the continental subdialect. This subdialect, including its territorial and 
numerical superiority, is the most prominent linguistic representative of the 
Ikavian-Ekavian dialect."10

	 Within the same classification, Lukežić (2000: 24–28) classifies the Rab 
dialects as transitional between the Čakavian dialects of the northern areal and 
the Čakavian dialects of the central areal, noting that "dialects on the island of 
Rab have also specific linguistic features, which, in general, with the others 
mentioned above, form a special dialectal picture in which all of the dialects 
from Rab are seen as a separate group of dialects."11

VOCALISM

	 The Barbat dialect has a simple vowel system consisting of five short 
and five long vowels. As in many Čakavian island dialects, the long vowels 
are closed: ā > , ē > , ō >  (e. g. ćapl ‘caught (m.)’, prtit ‘to leave’, grd 
‘town’, gst, ‘guest’, zmlja ‘earth’, nevra ‘tempest’). The quantity of long 
vowels is same in Lopar: gvran ’raven’, spza ‘bride’, gst ‘guest’, nevsta 
‘daughter-in-law’, while in the other Rab settlements, I only note the closure 
on the vowel a (e. g. brk ‘a place in the sea rich with fish’, jz ‘shallow end of 
the bay’, but mȇl ‘fine sand’, nevȇra ‘tempest’, škȏlj ‘island’ (Ba); Na Tliji, 
mslina ‘olive’, jedn ‘one’, but nȇman ‘I don’t have’, pȇt ‘five’, gȏrika ‘up’, 
pȏj ‘to go’ (SD).12

short vowels long vowels

i u ī ū
e o   

a  

Table 1. Vowel system of the Barbat dialect
10	 Lukežić 1990: 116 (my translation). 
11	 Lukežić 2000: 19 (my translation).
12	 The closing of long vowels is one of the features of the peripheral subdialect of the Ikavian-

Ekavian dialect     (Lukežić 1990: 114). 

Nataša ŠPRLJAN



65

	 There is no centralization of the short i as in some neighboring dialects 
(e. g. in Susak dialect).13 However, I noted this phonetic version sporadically 
in other places on Rab.
	 In the syllable closed by a nasal consonant, ō > u (z mašćȗn); the change 
ē > i has not been attested (tnpla ‘temple’, grn ‘I go ', pečn ‘I bake’).14

	 The syllabic  (in this paper <r>) is realized without an accompaning 
vowel:15 tȑsje ‘vineyard’, bȑzo ‘quickly’, vȑtal ‘garden’, pȑst ‘finger’; the spo-
radic reflex ar is attested in črn ‘black’ (variant: cȑn). There is no length 
distinction (cȑn ‘black’, cȑv ‘worm’, smȑt ‘death’, etc.); the long  is sporadi-
cally realized in cȓnčit ‘to work hard’ and do smȓti ‘until death’.16 The syllabic 
 yields u (vȗk ‘wolf’, sȗnce ‘sun’, sȕza ‘tear’, žȗti ‘yellow’), as well as in 
other Rab dialects.
	 The reflex of jat is ikavian-ekavian, which makes the Barbat dialect (as 
well as other Rab dialects) representative of the Central Čakavian dialect; the 
North Čakavian dialects have the ekavian, whilst the South Čakavian have 
the ikavian reflex of jat. The distribution of ikavian versus ekavian reflexes 
follows, with minor deviations, the rule of Jakubinsky and Meyer.17 

	 Ikavian-ekavian duality occurs primarily in lexical morphemes: 
	 – Ekavian reflex: vrovat ‘to believe’, ubd ‘lunch’, cvće ‘flowers’, 
stnje ‘rocks’, clo tlo ‘whole body’, vtar ‘wind’, namstit ‘to place’, sdu 
‘they sit’, lto ‘summer’, susd ‘neighbour’, ln ‘lazy’, krlo ‘wing’, zdla 
'bowl';
	

13	 For Susak, Kapović 2020: 514–515)  cites the examples of mɨsec ‘moon’, vɨdin ‘I see’, 
rɨzat ‘to cut’ etc. The same phenomenon is noted on Dugi otok by Finka (1977: 34), and on 
Ugljan by Jurić (2007: 335).

14	 In Lopar, a closure occurs on both vowels ō (> u) and ē (> i): mladćun ‘with the boy’, nžȗn 
‘with the knife’; tȋnpla ‘temple’, grȋn ‘I go’, pečȋn ‘I bake’; exception: žnska ‘woman’. 
Kušar (1894: 2) observes this phenomenon only in Lopar (except for und ‘there’, which he 
notes in other settlements as well), whilst Lukežić (2000: 27) also observes it in Mundanije 
and Palit. The only confirmation for this change in the Rab toponymy is the toponym Za 
Stenȗn, noted in Mundanije.

15	 The reflex ar sporadically occurs in the Rab toponymy: Artć, Pȗnta Artȉća (Ba), Mȃli Artć 
(SD), Mrlna/Marlȋna (Mu) and Mrgȃnjska Drȁga/Margȃnjska Drȁga (Ka). Kušar (1894: 
4) notes the reflex er in the town of Rab (e. g. grlo ‘throat’), and in the other settlements 
of the island of Rab in rja/rđa ‘rust’.

16	 In Lopar, according to the examples of ȓž 'raž', cȓn i cȓv (my data), the opposition has been 
preserved.

17	 According to the rule of Jakubinsky and Meyer, jat was reflected as e before dental con-
sonants (d, t, n, r, l, s, z) followed by a back vowel (a, o, u, ǫ, y, ъ), e. g. clo vrȋme ‘all 
the time’ (Br). In other contexts, jat was reflected as i (Lukežić 1990: 12–13, Moguš 1977, 
Lisac 2002: 80–81). 
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	 – Ikavian reflex: ȋst ‘to eat’, postlja ‘bed’, čovk ‘man’, vrȋme ‘weat-
her’, idȗ ‘they eat’, orh ‘wallnut’, grihot ‘sin’, obsit ‘to hang’, povdat ‘to 
tell’, dic ‘children’, srća ‘hapiness’, trȋbat ‘to need’,18 tȋsan‘narrow’. 
	 Dual forms can also occur, e.g. lto/lto ‘summer’, lh/līh ‘flower 
bed’, msto/msto ‘place’.19

	 Ikavian reflexes prevail in derivational morphemes, with some rare eka-
vian reflexes: 
	 – Ikavian reflex: nedja ‘Sunday’, bolt ‘to ache’, mslit ‘to think’, žīvt 
‘to live’, volli ‘they loved’, grika ‘up’, van ‘outside’, nki ‘some’, nš ‘so-
mething’, kad ‘where’, falt ‘to make a mistake’, dvȋ ‘two (f.)’, starji ‘older 
(m.)’, zdravji ‘healthier (m.)’, bogatji ‘richer (m.)’;
	 – Ekavian reflex: uvd ‘here’, tud ‘there’, bedvȋ ‘both’, kren ‘root’; 
kolno/kolno ‘knee’.
	 In grammatical morphemes, Ikavian reflexes are consistent (datsg žen 
‘to a woman’, mteri ‘to mother’, sestr ‘to sister’; locsg na kȕći ‘on the house’; 
instrsg sa svojȋn mȗžon ‘with one's husband’, krȋvin putn ‘wrong way’; genpl 
čȑnih ovc ‘of black sheep’), except in the locsg of masculin and neuter nouns 
which was leveled to datsg (u grdȕ ‘in the town’, na selȕ ‘in the village’, na 
vapru ‘in the ship’).
	 After a palatal, jat reflects as a, e.g. njdra/jndra ‘bosom’, jdro ‘sail’.
	 The reflex of psl. *ę > a behind the palatal, which occurs in the Bar-
bat dialect (e. g. pčal ‘started (m.)’, jtra ‘liver’, jazk/zajk ‘tongue’, žja 
‘thirst’, žjna ‘thirsty (f.)’, žnjemo ‘we harvest’)20 is one of the distinctive 
features of Čakavian.21 
	 The nasal ǫ yielded u (mȕka, zȗb, rūk etc.). The semi-vowel in a strong 
position regularly yielded a (dn ‘day’, sn ‘dream’, otc ‘father’, kad ‘whe-
re’). Examples of strong Čakavian vocalization of the Old Croatian schwa 
are preserved in the examples of mlin ‘mill’ and z mnon ‘with me’.22 The 
preposition/prefix vъ regularly yielded va: va selȕ ‘in the village’, vik (and 
ȕvik) ‘always’, važgt ‘to light’, vs/svs ‘whole’, Vazm ‘Easter’.
	

18	 Cf. in Lopar trbat (my data).
19	 Duality in the reflex of jat is found also in the toponimy of Rab, e. g. Vla Stīn (Ba)/Vla 

Stȇna (Ka).
20	 Cf. in Lopar žjna, žja, pčala ‘started (f.)’, zajk and žnjemo, but žtva ‘harvest’ (my 

data). 
21	 The reflex of *ȩ > a before palatal consonants is an old Čakavian feature, generally better 

preserved in island dialects than in the mainland ones (Lukežić 2000: 19).
22	 Examples of strong vocalisation are one of the features of Čakavian, as opposed to Kajka-

vian and Štokavian, but also to all other South Slavic systems (Lukežić 2000: 20, ref. 13).
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	 The change ra- > re- occurs in rbc ‘sparrow’, but not in rst ‘to 
grow’, narsal ‘grew (m.)’, krst ‘to steal’, krad ‘(s)he steals’.23

CONSONANTISM

bilabials labio-
dentals dentals alveolars postalve-

olars palatals velars

stops b p d t   g k
affricates c č
fricati-

ves v f z s ž š x

reso-
nants m n l r ļ ń j

Table 2. Consonant inventory of the Barbat dialect

	 The consonantism of the Barbat dialect system generally coincides with 
the consonantism of other Rab dialects. The main difference concerns the dis-
tribution of phonemes x and f, which will be discussed below.
	 Reflex of the Proto-Slavic *tj is a palatal stop  (in this paper <ć>): ća-
kult ‘to chatter’, ćapt ‘to catch’, kȕća ‘house’, which clearly differs from the 
postalveolar affricate č.
	 Proto-Slavic *dj, which yielded j (milosȑje ‘charity’, tȕji ‘foreign’, žja 
‘thirst’, mej ‘border’),24 is often replaced by  (in this paper <đ>) (rđe ‘more 
gladly’, mlađarja ‘youngsters’), with the occasional occurence of doublet 
forms, e.g. rđen/rjen ‘born (m.)’.25 In addition, the phoneme  regularly 
appears in the words of more recent origin (e. g. zarađȕje ‘(s)he earns’, nakin-
đūrt ‘to embellish’), as well as in lexemes of Venetian and Italian origin (đirt 
‘to take a walk’, đardȋn ‘garden’, đelz ‘jealous’). 
	 The cluster *zdj yielded zj: grzje ‘grapes’, gvzje ‘iron’, dažjȋ ‘it ra-
ins’.26 The cluster jd has been preserved: pjden ‘I go’, djden ‘I come’, whilst 
jt yielded : pć ‘to go’, dć ‘to come’. The phoneme ǯ is replaced by ž: žp 
‘pocket’.
23	 Same in Lopar: rẹ̄bc, ali krd ‘(s)he steals’, rst ‘to grow’, rst ‘(s)he grows’, rslo 

‘grew (n.)’ (my data). 
24	  Kušar (1894: 5) noted that “the consonant đ is pronounced either as the Štokavian đ, or as j, 

or even as dj: the first pronunciation is heard more by the peasants, and the two latter by the 
city folk.” (my translation). Lukežić (2000: 21) believes the phoneme   to be quite recent. 

25	 Although psl. *dj > j is in most Central Čakavian dialects, in some of them "d', đ or a similar 
consonant" (my translation) appears instead of j (Lisac 2002: 84).

26	 A common reflex in Central Čakavian dialects (Lisac 2002: 84).

Phonological Features of the Barbat Dialect on the Island of Rab
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	 The clusters *skj and *stj yielded ś (in this paper <šć>): zapȗšćeno 
‘abandoned (n.)’, godȋšće ‘year’, bolešćna ‘illness’, šćp ‘cane’, lšćarica 
‘tongue blister’, pȗšćen ‘released (m.)’, križȋšće ‘crossroads’.
	 The phoneme ļ (in this paper <lj>) is preserved (plje ‘field’, kljȗč 
‘key’, postlja ‘bed’, ȕlje ‘oil’); however, sometimes j can occur in its pla-
ce, therefore both variants exist, e. g. ljubv/jubv ‘love’, ljȗdi/jȗdi ‘people’, 
šklj/škj ‘island’, zmlja/zemj ‘earth’, zdrvlje/zdrvje ‘health’.27 
	 The phoneme ń (in this paper <nj>) is preserved: njdra ‘bosom’, njv 
‘neighbour’, njort ‘to dive’.
	 The phoneme x (in this paper <h>) is unstable; it is preserved in some 
examples (glȗh ‘deaf (m.)’, glȗha ‘deaf (f.)’, orh ‘wallnut’, hrnimo ‘we 
feed’, kȕhamo ‘we cook’), but substituted by v in many others (strv ‘fear’, 
kȕva ‘(s)he cooks’, skȕvat ‘to cook’, ȕvo ‘ear’, krȗv ‘bread’, gensg krȕva). At 
the beginning of the word x is most often lost: tit ‘to throw’, itc ‘shot’, ću 
‘I want’.28 The change x > f sometimes occurs:29 ofldlo ‘cooled down (n.)’, 
trȕfla ‘gravid’,30 krȗv/krȗf ‘bread’, whilst in Supetarska Draga, Kampor and 
Mundanije (sporadically also in Banjol) f  changes to x.31 This change is atte-
sted in Barbat toponym Hȗnda (< fundat ‘to submerge’); in other examples, f 
is well preserved (kaf ‘coffee’, frementȗn ‘corn’, frgat ‘to fry’). The cluster 
xv changed to f: fl ‘thank you’, poflit ‘to praise’.
	 Final suffixal -m changes to -n: vrȗćon vodn ‘with hot water’, ž njn 
‘with her’; sdan ‘seven’, san ‘eight’; ćapn ‘I catch’, mslin ‘I think’, vdin 
‘I see’.32 The root -m is preserved: srm ‘shame’, grm ‘thunder’, dȋm ‘smoke’.
	 The initial cluster čr- is preserved in čȑn ‘black’, črljno ‘red’, čȑv 
‘worm’, and in the toponyms Črljȅno, Črnȋčje.
	

27	 Doublets like these also occur in toponymy elsewhere on Rab, e.g. Grȏblje/Grȏbje (Ba), 
Školjć/Škojć (SD) and Škȏj/Škȏlj (Lo).

28	 In the Lopar dialect, the phoneme x is far more stable (ȕho ‘ear’, glȗh ‘deaf’, mćeha ‘step-
mom’, hrni ‘(s)he feeds’, krȕh ‘bread’, gensg krȕha, peth ‘rooster’, buh ‘fly’), x > v only 
sporadically (glȗva ‘deaf (f.)’). In the toponymy throughout the island x is well preserved, 
e. g. Mȃli Grȕh, Vli Grȕh, Hrbočrica (Ka); Grȕh, Orȉhovica (SD); Hērvo, Vȑh, Hrustne 
(Lo) (my data), which indicates that its elimination/substitution is relatively recent.

29	 The change x > f also occurs on Iž (Lisac 2002: 86).
30	 Cf. in Lopar trȕhla (my data).
31	 Cf. facȃda (Br)/ facȃda (Ka, Mu, SD) ‘facade’, facȏl (Br)/ hacȏl (Ka, Mu, SD) ‘scarf’, 

famja (Br)/ famja (Ka, Mu, SD) ‘family’ etc. There are numerous dublets in the topo-
nymy, e.g. Ćifnȁta/Ćihnȁta, Frkȃnj/Hrkȃnj, Funtȃna/Huntȃna (Ka); Hahȃnđeli/Fafȃnđeli; 
Hȗnda/Gȏrnja Fȗnda (Mu); Fitȃncija/Hitȃncija (Ba).

32	 The final suffixal change -m > -n is a phenomenon common to Čakavian and Štokavian 
dialects on the islands and on the Adriatic coast (Moguš 1977: 81–82).
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	 The final suffixal -l is preserved in all three categories: 

	 – the ending of the final syllable in the singular of the masculine nouns: 
načinȋl ‘made (m.)’, pl ‘fell (m.)’, zgȕbil ‘lost (m.)’;
	 – the ending of the final syllable of the root of nominal words: zrl ’ma-
ture’, gl ‘naked’, vȑtal ‘garden’, fažl ‘bean’, pakl ‘hell’, ral ‘eagle’;
	 – the ending of the medial syllable of the root of nominal words: dlnji, 
gensg dolc ‘of the valley’, klci ‘sticks’, with dublet forms in the toponym 
Polhljȉb/Pohljb.
	 The assimilation in sonority normally occurs when two consonants of 
different sonority come in contact (e. g. frȉžak ‘fresh (m.)’, frȉška (f.); nȃpri-
dak ‘progress’, gensg nȃpritka). This change, however, does not affect the la-
biodental fricative v (e. g. vca, gensg ćravca ‘of blind man’, gensg dovc ‘of 
widower’ etc.).
	 As in many Čakavian dialects, tense consonants in consonant clusters 
are replaced by less tense consonants: gd > jd: svjderi ‘everywhere’; pk > vk: 
klȗvko ‘ball (e. g. of yarn)’; čk > šk: mška ‘cat’; kt > xt: gensg nhta; analo-
gically nomsg nhat ‘fingernail’; but gensg lkta ‘of elbow’.33 The omission of 
initial consonants occurs in clusters: pt > t: tca ‘bird’; pš > š: šenca ‘wheat'; 
pč > č: čla ‘bee’.34 In the examples of dumbk ‘deep’, dumblj ‘depth’ i dum-
bȋnja ‘depth’, 35 the epenthesis m before b occurs.
	 Other attested changes in consonant clusters: st > c (stakl/cakl ‘gla-
ss’); gn > gń (gnjj ‘manure’), žl > zl (zlca ‘spoon’), mń > mļ (sȕmljamo ‘we 
doubt’), tr > čr (čršnja ‘cherry’), žd > ž (žert ‘to devoure’), svr >sr (srbȋ 
‘it itches’); dissimilation r–r > l–r (lebr ‘rib’). The rotacism ž > r occurs in 
the present of the verb mć ‘can’: 1. sg. mren, 2. sg. mreš, 3. sg. mre; the 
prothesis occurs in jpet ‘again’.
	 The second palatalization is consistent in nompl, datpl, locpl and instrpl of 
the masculin nouns:36 bk ‘bull’ – bci, brȋg ‘hill’ – brȋzi, locpl po brȋziman, 
nȕk ‘grandson’– nȕci, datpl nȕciman, rg ‘horn’ – rzi, instrpl rziman, orh 
‘wallnut’ – orsi. There is no palatalisation in datpl and locpl of the e-stem 
feminine nouns: na nog ‘on the leg’, na rūk ‘on the arm’, va jȗhi ‘in the 
soup’.37 
33	 Such consonant changes are common in Central Čakavian dialects (Lisac 2002: 87).
34	 For the explanation of this phenomenon, see Moguš 1977: 83–90.
35	 This example regularly occurs in the toponymy of the Central Čakavian islands; there are 

numerous confirmations on Pag (e.g. Dumbȃlj, Dumbka etc., Oštarić 2011) and on the Za-
dar islands (Dumbka/Dunbka – several times on Ist, Iž, Dugi otok and Sestrunj; Skračić 
1996: Index of toponyms). 

36	 The productive second palatalization is one of the features that distinguishes Central 
Čakavian from North Čakavian, where it no longer occurs (Lukežić 2000: 26). 

37	 Cf. the toponyms in other Rab settlements: Vrs (Ba), Bzi, Pod Orsi, Gložći (Mu), Grȕsi 
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PROSODY

	 The Barbat dialect, like other Rab dialects, has an older two-accent 
system with no pitch distinction38 consisting of a short /  ̏/ and a long accent 
/  ̑/ , both of the falling pitch.39 The neo-acute (long accent of the rising pitch, 
/  ̃/) merged with the circumflex (long accent of the falling pitch, /  ̑/) at both 
phonetic and phonological levels (e. g. gensg vod > vod).40 
	 The short accent /  ̏/ can occur: 
	 – on the initial syllable: kkoš ‘hen’, rba ‘clothes’, vdin ‘I see’, čȕjen 
‘I hear’; 
	 – on the medial syllable: pijca ‘square’, promīnla ‘changed (f.)’, su-
sdi ‘neighbours’, viska ‘tall (f.)’;
	 – on the final syllable: pojid̄m ‘we eat’, vūč ‘(s)he pulls’, po selȕ 
‘round the village’.
	 The long accent /  ̑/ can occur: 
	 – on the initial style: dšal ‘came (m.)’, tvula ‘table’, spȋza ‘food’, 
vrȋdi ‘it is worth’;
	 – on the medial syllable: provtrit ‘to aerate’; provȋšta ‘groceries’, pr-
všni ‘former’;
	 – on the final syllable: barkȗn ‘window’, propeć ‘crucifix’, proštȋj! 
‘read!’, z dicn ‘with children’. 
	 In the gensg of the e-stem feminine gender nouns, the long accent is 
shortened after the pretonic length,41 e. g. trv ‘of grass’, glv ‘of head’ 
(< trv, glv). Variants trav, glav, with the preserved long accent, but 
the shortened pretonic length, also occur. Sporadically, both pretonic length 
and long accent can be preserved (glv ‘of head’, mūk ‘of flour’). The long 
accent is sometimes shortened after a short pretonic syllable: vod/vod ‘of 
water’, žen/žen ‘of woman’.

(Ka), but locsg Na Frȃnovoj Ski (SD), u Suptarskoj Drgi, u Frȕgi/u Frȕzi). On Susak, 
palatalization takes place also in locsg of the feminine nouns: na rūc ‘on the hand’, na noz 
‘on the leg’, na jūs ‘on the soup’ (Hamm et al. 1956: 78).

38	 According to the Moguš’s classification (Moguš 1977: 56).
39	 The prosodic system without tonal opposition is a general feature of the peripheral subdia-

lect of the Ikavian-Ekavian dialect (Lukežić 1990: 112). 
40	 Neo-acute had disappeared from the prosodic system of Rab dialects back in Kušar's time 

(Kušar 1894: 7). Hraste (1955: 166–167), on the other hand, claims that slight remnants of 
the three-accent system can be heard on Rab, and resents to Kušar for not mentioning the 
Čakavian acute (as he calls it) in the Rab dialect at all. Lukežić (2009: 63, ref. 9) notes the 
neo-acute on Rab as a stylistic variant. 

41	 Pretonic lengths before long accents tend to shorten in many Čakavian dialects as this se-
quence is phonetically unstable (Kapović 2015: 665–666).  

Nataša ŠPRLJAN



71

	 As in most Ikavian-Ekavian dialects, posttonic lengths are shortened 
(e.g. msec ‘moon’, glub ‘pigeon’, vdin ‘I see’, mren ‘I can’; pokȕpila 
‘picked (f.) ’, vdila ‘saw (f.) ’; instrsg brdon ‘by ship’, srćon ‘by hapiness’ 
etc.).42 Pretonic lengths (for which I use the symbol /  ̄/) have been preserved, 
but with a tendency of shortening, which occur almost regularly before a long 
accent: sudc ‘judge’, gensg sūc; klanc ‘canyon’, gensg klnc; trv ‘grass’, 
gensg trav; pȗt ‘path’, instrsg putn; razdīlt ‘to share’, past participle (m.) raz-
dilȋl; mltt ‘to beat’, past participle (m.) mlatȋl.43 Pretonic lengths are mainly 
preserved before a short accent (razdīlla ‘shared (f.) ’, ogrīšt ‘to sin’), with 
some cases of shortening (ublt ‘to pull down’, past participle (f.) uballa; 
presadt ‘to transplant’, 1. sg. pres. presdin; dvr ‘yard’, locsg na dvorȕ; nisȕ 
‘they did not’). The fluctuations in the realisation of pretonic lengths in Rab 
dialects were confirmed already in Kušar's time44 and later by Hraste45 and 
Lukežić.46

	 The old stress positions are relatively well preserved; there is, however, 
a tendency to sporadic stress retractions.47 Retractions result in accents of a 
falling pitch, and usually occur to level different forms of the same paradi-

42	 Posttonic lengths were lost early in most of Čakavian dialects (Kapović 2015: 757). Ac-
cording to Kušar's data (1894: 7), they disappeared on Rab before the 19th century (rbar 
‘fisherman’, vdiš ‘you see’, stȃri ‘old (m.)’). 

43	 Pretonic lengths are inconsistent in the other settlements of the island of Rab as well. E. 
g. in Lopar tetc/tẹ̄tc ‘uncle’, Ponȏr/Pōnȏr, as well as in the toponymy throughout the 
island: Pēndȏv Brȋg (Ba), Pīlȃ (Ka), Māčȇv Vȑh, Vrūtȃk (Lo), all with pretonic length, but 
Pesȃk (Ba), Pritvȏr (Mu), Plitvȃc, Šušȃc (Lo) without it. 

44	 According to Kušar (1894: 9), lengths before long accents had been lost in all Rab settle-
ments, e.g. stupȏv ‘of piles’, pitȃl ‘asked (m.)’, analogicaly pitla (f.), pitlo (n.). Kušar also 
gives examples of shortening of the pretonic length before the short accent in the town Rab: 
stup ‘of pile’, gluh ‘deaf (f.)’, pitt ‘to ask’.

45	 Hraste states that the lengths before the accent in urban idiom are completely lost. In rural 
dialects, he argues that "pretonic lengths are generally well preserved in the mentioned 
forms of type IV and V verbs: gūlt, cīdt (...) zarūčȋl – zarūčla – zarūčlo (…) “ (my trans-
lation) and in some places the accent of the type V verbs (pīst/ pȋsat) is influenced by the 
urban idiom (Hraste 1955: 167).

46	 Lukežić (2009: 65) analyzes this phenomenon as follows: "(…) pretonic lengths as a lin-
guistic phenomenon were not generally lost in any dialect in the second half of the 20th 
century, however there was a significant tendency for their shortening in certain categories" 
(my translation). 

47	 Hraste (1955: 166) observed that prosodic changes on Rab were exhibited faster (and are 
still ongoing) than on any other Dalmatian island. He sees the origin of this phenomenon in 
the urban variety of the town of Rab, interpreting it by the tendency of the town population 
to meet the standard accentuation. Furthermore, he considers the intensive development of 
tourism and the leading tourist position of the town of Rab key factors for this phenomenon. 
Lukežić (2009: 79–80), however, believes that the accent retractions originate from the 
system itself and considers them the result of redistributions among different accent types. 
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gm on the prosodic level. Retractions to a pretonic length are more frequent 
(e.g. glv/glve ‘of head’, na pūtȕ/pȗtu ‘on the path’, na snīgȕ/ snȋgu ‘on the 
snow’, na brīgȕ/brȋgu ‘on the hill’, mošȗni (< mošūn) ‘sheepfolds’, priz jȗdi-
man (< jūdman) ‘in front of people’, whilst those to a pretonic short syllable 
are less frequent (e.g. vod/vde ‘of water’, nog/nge ‘of leg’).48 On the other 
hand, these examples do not necessarily represent cases of stress retractions – 
all of them might be result of the analogical stress leveling according to other 
forms of the same noun. In this case, the stress is leveled either according to 
nomsg (pȗt, snȋg, brȋg, mošȗn), nompl (jȗdi) or accsg (glvu, vdu, ngu). 
	 Unexpected innovation is found in the past participle of some few ver-
bs: e. g.  zgubt ‘to lose’, 1. sg. pres. zgȕbin, past participle zgȕbil – zgȕbila 
– zgȕbilo; donst ‘to bring’, 1. sg. pres. donesn, past participle dnesal – 
dnesla – dneslo, where the stress retracted to the initial syllable. 
	 In nouns with a mobile accent paradigm the accent shifts to proclitics 
(mostly on the proposition na ‘on, in, to’ or za ‘for’) in accsg: n ruku ‘on the 
arm’, n more ‘to the sea’, n sunce  ‘in the sun’, n noge ‘on the legs’, n 
vrime ‘on time’, n uvo  ‘in the ear’, z vrat  ‘for the neck’, z glavu  ‘for the 
head’, sometimes even in gensg on the preposition kod  ‘at, by’ or od  ‘from’: 
kd mene  ‘by me’, kd njega  ‘by him’, d njega  ‘from him’ and in locsg on 
the prepostition na  ‘on’: Nȁ Mesti, n mori  ‘on the sea’.
	 In the Barbat dialect, as in other Rab dialects, different types of accent 
lengthening occur: preresonant lengthening, lengthening in stressed closed 
syllables, and (sporadically) lengthening in stressed syllables. 

	 A) Preresonant lengthening 

	 Preresonant lengthening is a common feature of Čakavian dialects (it 
also occurs in Štokavian and Kajkavian dialects);49 the variations relate to 
the conditions and results of lengthening. In the Barbat dialect, lengthening 
occurs consistently before resonants (j, l, r, v, m, n, ń) in both final and medial 
syllables. The quality of the vowels affected by the preresonant lengthening is 
equal to that of the originally long vowels. 
	 Examples of lengthening:
	

48	 Some examples of accent retractions from the Rab toponymy: Bȃrićev Vȑh (Ba), Vrȃta 
Nȃroda (Rb), Mȗli, Svȇta Mār/Svȇta Mȃra (Ka), Prȃščar/Praščȃr (SD), Zȅlena Vrȃta, 
Sȋće/Sīć (Lo) (my data).  

49	 "Preresonant lengthening irregularly intersects Štokavian, Čakavian and Kajkavian dia-
lects, thus refuting the artificial division into three dialects and pointing to the dialectal 
continuum among them." (Kapović 2015: 554, my translation). 
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	 – in the medial syllable: divjka ‘girl’, pokjna, njbolje ‘the best (n.)’, 
jnjac ‘lamb’ nompl jnci, štȕmak ‘stomac’ gensg štȗmka;
	 – in the final syllable: knj ‘horse’, sȋr ‘cheese’, krv ‘roof’, ognj 
‘fire’, dȋm ‘smoke’, nisn ‘I did not’, posl ‘job’; načinȋl ‘made (m.)’, pl ‘fell 
(m.)’, muzn ‘I milk’; čigv ‘whose’.

	 B) Lengthening in stressed closed syllables

	 Lengthening in stressed closed syllables is typical for Central Čakavian 
dialects south of the Lošinj–Novi Vinodolski line (Kapović 2015),50 and is 
mostly widespread in the peripheral subdialect (Lukežić 2000 and Lukežić 
1990). The lengthening results in the long accent, phonetically equal to the 
original long accent. The quality of the lengthened vowels is equal to that of 
the originally long vowels.51 
	 The lengthening in the medial syllable occurs consistently on the vowel 
a and with some exceptions on other vowels: 52

	 – on the vowel a: bogstvo ‘wealth’, jdrit ‘to sail’, mslina ‘olive’, 
brbski ‘from Barbat’, koptva ‘season of digging’, zdnji ‘the last’, blgdan 
‘holiday’;
	 – on the vowel e: msto ‘place’, ltnje ‘summer (adj.)’, rbra ‘ribs’, 
srdnji ‘middle’, but mštar ‘teacher’, bljzgo ‘babbler’, tpla ‘warm (f.)’, 
mhka ‘soft (f.)’, čsta ‘road’;
	 – on the vowel o: kȏzji ‘goat (adj.)’, brskva ‘coliflower’, pšta ‘post 
office’, včji ‘sheep (adj.), but bžji/bžji ‘God’s’, mgla/mgla ‘could (f.)’, 
but dsta ‘enough’, pslin ‘later’, bruč ‘hoop’;
	 – on the vowel i: dȋčji ‘children’s’, dȋvlja ‘wild (f.)’, delȋdba ‘division’, 
provȋšta ‘grocery shopping’, but črȋšnja/čršnja ‘cherry’, ȋstina/stina ‘truth’;
	 – on vowel u: jȗžnji ‘southeastern’, sȗski ‘of court’, mȗštra ‘sample’, 
but zȕtra ‘tomorrow’, pȕknut ‘to break’.
	 In the final syllable, the lengthening occurs consistently on the vowel a 
and facultatively on the vowels e, o and i:53

50	 Lukežić (1990: 90) states that the lengthening in the final closed syllable is feature of the 
Čakavian Ikavian-Ekavian dialects and does not occur in other linguistic systems (with the 
exception of the Čakavian Ikavian town of Stinatz in Burgenland, Austria). 

51	 This is also the case in Lopar, e. g. pkla ‘baked (f.)’, ltno ‘summer (adj. n.)’, while in 
Banjol the quality of the vowel a affected by lengthening in the closed stressed syllable is 
equal to that of the short a (mȃška ‘cat’, lenȃc ‘lazy bone’ etc.) (my data).

52	 For Barbat, Lukežić (1990: 85) states a general mandatory lengthening in the medial syl-
lable on a, e, o, and optional lengthening on i and u. 

53	 Kušar (1894: 10–13) concludes that the lengthening is absent before certain consonants 
and consonant clusters, e. g. in the final syllable before k, č, ć and t. Lukežić (1990: 88), 
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	– on the vowel a: žitk ‘estate’, telc ‘male calf’, lenc 'lazy bone', vjž 
‘journey’, dans ‘today’;

	– on the vowel e: dd ‘grandfather’, srdnji ‘in the middle’, ubd ‘lunch’, 
but zt ‘son-in-law’, ciprs ‘cyprus’;

	– on the vowel o: mgla ‘could (f.)’, gst ‘guest’ (gensg gsta, nompl  gsti), 
trskut ‘species of weed’, but jš ‘more’, pp ‘priest’, tlh ‘ground’;

	– – on the vowel i: ȋst ‘to eat’, čȋstit ‘to clean’, grȋst ‘to bite’, but bubrg 
‘kidney’, jezk ‘tongue’, pert ‘judicial expert’. 

	 There is no lengthening on the vowel u (potprȕh ‘rope for tightening the 
saddle on a donkey’, požerȕh ‘glutton’, pršȕt ‘bacon’, trȕhla ‘gravid’, dȕblji 
‘deeper’). 

	 C) Lengthening in stressed syllables54

	 This type of lengthening is spread across the Čakavian territory, but it 
occurs in two other Croatian macro-dialects as well; the differences between 
individual dialects are related to vowels affected and to the conditions of len-
gthening (Kapović 2015: 594). In the Barbat dialect, lengthening occurs spo-
radically on the vowel a in some examples from toponymy (Jȕričićeva Drga, 
Držica, Z Vodu)55 and as a result of the accent shift to the proclitic (e.g. n 
vrime ‘in time’, but n noge ‘on the legs’, n mori ‘on the sea’).56 Since the 
lengthening in a stressed syllable is a chronologically younger phenomenon, 
the quality of lengthened vowels remains unchanged in most Croatian dia-
lects.57 The change of the vowel quality of a in Barbat is a rarity which may 
indicate that the closing of long vowels in Barbat dialect is still operative. 

however, states for Barbat a mandatory lengthening on vowels a, e, optionally on o, i.
54	 For this type of lengthening, Lukežić uses the term “the lengthening of a short accent in the 

medial open syllable” (my translation), and so do Langston (2006: 124–125) and Zubčić 
(2006: 338). Kapović (2015: 594, ref. 2195), however, considers that name incorrect, stat-
ing that the condition for the lengthening is neither necessarily a case of non-final syllables, 
nor the openness of a syllable.

55	 Kušar (1894) does not give any example of this type of legthening on Rab, whilst Lukežić 
(1990: 90) mentions only a facultative lengthening on vowels a and o in Supetarska Draga.

56	 Some examples of the lengthening in the Rab toponymy: Ogrȃde, Nȃ Polje (Ka), Gromȃčica 
(Lo), Bȃbine Drȃžice, Na Drnȃči (Lo); exceptions: Gromče, Božve (SD), Držina (Ka), 
Ttarica (Lo). In Banjol, I noted examples of lengthening of the vowel a from spontaneous 
speech (rȃčić ‘little crab’, drȃga ‘valley’, vȃla ‘bay’, od kȃmena ‘of stone’; exceptions: 
rža, pgar, gleb (different fish species), which, to my knowledge, does not occur in Bar-
bat.

57	 Kapović (2015: 610 and ref. 2236) claims that lengthened vowels in stressed syllables al-
most never close or diphthongize (see also Lukežić 1990: 91).
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MORPHOLOGICAL NOTES

	 In this section, I will highlight some of the morphological features of 
the Barbat dialect.
	 As in other Rab dialects, the interrogative adjective and relative pro-
noun is č/č ‘what/which’. Other forms derived from ča are also in use: zč 
‘why’, vč ‘in what’ and nč ‘on what’, as well as the old genitive form čsa 
‘of what’.  
	 In locsg masculine nouns have the ending -u (na dvrȕ ‘in the yard’, na 
svītȕ ‘in the world’), while the neuter nouns have preserved the remnants of 
the alternation -u/-i, which existed in the 19th century58 (na selȕ ‘in the villa-
ge’, but n mori ‘in the sea’, na plji ‘on the field’, na msti ‘in the place’). 
The preposition va (‘in’) in the locative case can be omitted (Kȃmpori su jȗdi 
orli z volman. ‘In Kampor, people used to plough with oxen.’).
	 As in most Čakavian island dialects, two-syllable nouns have short 
plurals (brdi ‘boats’, stli ‘tables’, sȋni ‘sons’, ddi ‘grandfathers’). Accpl of 
masculine nouns equals nompl (nsin opnci ‘I wear mocassins’, īdn orsi ‘I 
eat walnuts’, vdin rbari ‘I see fishermen’).59

	 Genpl has typical Čakavian endings: feminine and neuter nouns have 
the ending -Ø (z rȗk ‘of the hands’, kod ovc ‘at the sheep’, ot smkav ‘from 
figs’, rebr ‘of ribs’, koln ‘of knees’). The masculine nouns have the ending 
-ov/-ev (brdov ‘of ship’, gstov ‘of guests’, nhtov ‘of fingernails’, volv ‘of 
oxen’, tćev ‘of birds’), which sporadically also occurs in the neuter nouns 
(zvnov ‘of bells’, prov ‘of feathers’).60 Nouns denoting units of measure-
ment often have the ending -i (četrdset kli ‘fourty kilograms’, dvanjst ki-
lomtri ‘twelve kilometers’).
	 The endings for datpl, locpl and instrpl are uniform; masculine and neuter 
nouns have the ending -iman (na plećiman ‘on the shoulders’, z vlin zniman 

‘with big grains’), while feminine nouns have the ending -amin (ovcmin ‘to 
sheep’, z famjamin ‘with families’).61

58	 According to Kušar (1894: 28), in the 19th century, all masculine and neuter nouns had a 
double ending -u/-i (Lošinj, Zdri, vȇtri ‘wind’, mȇsti ‘place’, mȏri ‘sea’ etc. besides Lošī-
njȕ, Zdru etc.).

59	 Cf. in Lopar: Čūvli smo vol, tovri. ‘We tended oxen, donkeys.' (my data).
60	 The genpl ending -ov for masculine nouns, feature of Dalmatian Central Čakavian dialects 

and of the dialects of Senj, Lika and the continental area, is sporadically generalized to the 
neuter nouns (Lukežić 2000: 25). On Pag, however, Vranić (2011: 633) notes the ending 
-ov/-ev exclusively for masculine nouns.

61	 Old endings for datpl, locpl and instrpl are preserved in most North Čakavian dialects, whilst 
they are sporadically leveled in island dialects south of Rab (Lukežić 2000: 26). In Kušar's 
time, the old endings for datpl (-on/-en for masculine and neuter nouns, -an for feminine 
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	 The infinitive has no ending -i (imt ‘to have’, gūlt ‘to peel’, hodt ‘to 
go’). The ending for the 3. pl. pres. is -u (mučȗ ‘they are silent’, sičȗ ‘they 
cut’, činȗ ‘they do’). The present tense of the verb hodt ‘to go’ is: grn, 
grš, gr, grm, grst, grdȕ. Past participle has preserved a final -l (go-
vorȋl ‘spoke (m.)’, nosȋl ‘carried (m.)’, volȋl ‘loved (m.)’). The imperative has 
the ending -i (drž! ‘hold!’, kūp! ‘buy!’). The present participle is functional 
(spȗć ‘sleeping’, hodȗć ‘walking’), while the perfect participle, the aorist and 
the imperfect tense are now lost.62

NOTES FROM SYNTAX AND LEXICON 

	 In the Barbat dialect, the preposition is often ommited in the accusative 
case of direction (Posprvite stvri kȕću. ‘Take the things into the house.’; 
Ȉtićemo mržu mre. ‘We’ll throw the net into the sea.’) and in locative case 
(Knti se razvljla mocra. ‘In the field, the stone wall collapsed.’; Bȋl san 
grdu. ‘I was in the town.’). Intention is often expressed with kako bi ‘in 
order to’ (Mt se fȗra na malatju kako bi škivl posl. ‘Mate pretends to be 
ill in order to avoid work.’), whilst the construction za + infinitive, otherwise 
common in Čakavian island dialects, has a rarer occurrence (Učinȋl je gšu za 
ćapt zca. ‘He made a noose to catch a hare.’). 
	 At the lexical level, there is a significant amount of words of Venetian 
and Italian origin, e.g. parlatt ‘to speak’, štȕmak ‘stomach’, ltera ‘letter’, 
spza ‘fiancée’, veštȋd ‘suit’, pulȋto ‘clean’, tvula ‘table’, kunfȋn ‘border’, 
šetemna ‘week’, mštar ‘teacher’, gvra ‘war’, desinjt ‘to draw’, bs ‘low 
(m.)’, šmpre ‘always’ etc.

nouns), locpl (-ih for masculine and neuter nouns, -ah for feminine nouns) and instrpl (-i 
for masculine and neuter nouns, -ami for feminine nouns) were still in use (Kušar 1984: 
31). Today, old endings are preserved only in Lopar, as can be seen in the toponymy: Na 
Kopȁh, Na Boronjnah, Va Mȃslinah, as well as in the spontaneuos speech: po žurndah ‘by 
wages’, v Mundanjah ‘in Mundanije’ (my data). 

62	 In Kušar's time, both the aorist and the imperfect tenses were productive (Kušar 1894: 38), 
and according to Lukežić (2000: 26), in the mid 1980s the imperfect tense could still be 
heard in all Rab dialects. The dialect of Lopar is the only one that has preserved some forms 
of aorist tense to this day, e. g. djti ‘to come’ (djdoh, djde, djde, djdohomo, djdoste, 
djdoše) as well as some forms of the imperfect tense, e. g. čȗvahomo ‘we were keeping’, 
skȗpljahomo ‘we were collecting’ (my data). 
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Conclusion

	 The Barbat dialect is a typical representative of the dialects of the island 
of Rab, which, as stated in the introduction, are relatively homogeneous at 
the phonological, morphological, prosodic and lexical levels. In addition to 
the features which are typical for Central Čakavian dialects (ikavian-ekavian 
reflex of jat, two-accent system, lengthening in a stressed closed syllable), it 
has some peculiarities that are specific to Rab dialects. By this, I primarily 
refer to the tendency to accent retractions, which are more frequent than in ot-
her Central Čakavian island dialects. As Hraste observed in the middle of the 
last century, this tendency is growing under the increasing influence of urban 
idiom, whilst the significant development of tourism in the last few decades 
only seems to contribute to the standardization of the dialect. Nowadays, the 
town of Rab itself is inhabited by people from the surrounding villages, whilst 
the majority of domicile population has emigrated from the island in the last 
few decades. Therefore, the original dialect of the town of Rab (as described 
by Kušar and Hraste) is no longer in use, whilst the idiom spoken in Rab is a 
combination of other Rab dialects (which are very similar among themselves).  
In Barbat, Banjol and Palit, tourism has progressed to such an extent that it has 
almost completely eradicated the traditional island way of life. The future will 
show us to which extent the dialects of Rab will be able to resist the pressure 
of the standard language caused by the predominance of tourism and the mo-
dernization of the island.
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FONOLOŠKA OBILJEŽJA GOVORA BARBATA  
NA OTOKU RABU

	 U radu su opisana fonološka obilježja čakavskoga govora naselja Bar-
bat na otoku Rabu, koji pripada rubnom poddijalektu srednjočakavskog (ikav-
sko-ekavskog) dijalekta. Rad orijentiran k opisu fonološke (vokalizam i kon-
sonantizam) i prozodijske jezične razine (naglasni sustav i naglasna duljenja), 
no usto se navode i osnovne morfološke značajke te nekoliko napomena iz 
sintakse i leksika. Govor Barbata uspoređuje se s ostalim rapskim govorima 
kao i s ostalim srednjočakavskim otočkim govorima.
	 Ključne riječi: Barbat, Rab, srednjočakavski, fonologija, naglasak.
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